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Figure 3: Carl Strehlow’s study area in central Australia showing some
place names in his spelling system.
Source: ANU CartogGIS CAP, 2017.

This text is taken from Carl Strehlow’s 1909 Comparative Heritage
Dictionary: An Aranda, German, Loritja and Dieri to English Dictionary with
Introductory Essays, edited by Anna Kenny, published 2018 by ANU Press,
The Australian National University, Canberra, Australia.

